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@ Greatness can be Prepared

B IGEE W N\ BRERE (RS ERIEES IR AN)
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H” 2, BRKBE. MERER, WEIGEL I /\LERLIERAE
HE, KT\

(1) FEENW/N\EE R HHHRERRNEE (200452 HEIT
AR

(2) HEBAMIE, N+ ILERKERFERRE, ¥/ UAEE
HH BA 5 A AR

(3) REREMR, A0 HEBEERNHATH RO E TR
Z—, —ANEREHER, EEESWNLER B0 H G fae

(4) REBEMNER. FRUEE RN E —EHRE.
REMBERLEHAL, WRBAERKILHE, FTE “SHEBER
M7, S BT ERERITUN “EED B, $HE
FEFBAR” .

Wz “EBEEWF, AFEREKKR” , BLABIRELER
W—FiX “FEZ LB BFELk—HEELWARBERN. X
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P2 R H R L.
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17, HEEBL KPS N 1% 2 & XA A

(2) BRREWWT I BM LSS (T BEMREE, FIHEMBREKR
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M. WHEA RGBT "8 A QTS RE B 5 IR BT
%, MEBRFANIR, EEKAFN—%, Sl _5%. BEE
FANEFE 5B (episode) KT, HAJWEIZRENEHIME.
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VOA, BBCEKCNNEHAMEAR AT HFBUA. £5F. Xk, #E. B
FHHPLZERE. BEERER, FZRANEENITH. XHDHE—Ff
“ET7 GONEERHERE, BE REAGEEIE RS HEFEE
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AN EE S L.

P AEINE—MEERTIBE LML EIT. HEERERM
B—EMENREHICXEER: RO LIRS TS BREN S,
EBREH. BEERSMEBREFE. EESHMAEITIC00RAERIZ
T, PIEXEMNIEMAS, BREMMET.

Frif “HEiLtE” SR FEAERMREEME P MIE HIE R, XL
BIECHIH “Bbn” o HEX “BEAR” BT HERGR 2 A R T AR %
FKER, X8 “Bbr” WA FREHBMRRERRE. S8, &4, t
B BT BASERBANEE L IASET. REREXFER “B
W7 BRERRN, REXPEERAET .. B TENE, RERLAE
A “XAL” BeSr, EMXTERPH “B R BUR. BEERBIEER. FTiE
“BEMT” . BRIBHRAEESHOTERES, UNEEAE. Y
T HEETESETEMERERSE. UL IE TN TR
E—iliL s



L BT REHFIEMIRZIARIAILIE10,000-12,0004; HEE
IE 7 T # 2 1 45 F L P A9 5000-6000 R H 5 % F RO B L .

AN (B KLY BB TXFE—% “I like to learn a foreign
language, but I hate to memorize vocabulary” , HEZ FTLABAN “%
W7, REAANEBIEFREREIINE, ] WEJBIAMEESET .
FAAWLHTERE, AROBMRE. 0 “HFEL, CHEA” RBT
Bo XFh 7 mI B k22 A AL i B R, i B Rl “Z R BIAL
W5, EANA G XA R B . Andesert3hid, BA “MK
F7 o MRFLBERAELH/E, FWEIIE—NAIT: “Nobody grows old
merely by a number of years. We grow old by deserting our ideals.” (3% H
{Youth) )

B, ETERTA R I A A, XX SRR AN R TSt
AI AR X Le R 812 . Wisleep, sloth, sluggish, slumber?F “ i
AEEr” MR B, recant repeal, relinquish, renounce, repeat, rescind’4
B I, ECHLSMHE. MR R, SARMBRFN. X
BREH, EIREHEMN. FERERRINABELF RIS FM.

FVCREEFE AR, WV, REE R EE IR,
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#, e, MABSMIRER, XBEAYRE, mkiEaka, EEg
HE. R, PREZWE L NEV . BRR%. IFEx, HE—
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BEREREREEATRAINEL T IR, BINESMEY, HFEKER
XE. BNEY BEEERETRUNRER, AT FTEIHE.
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(F1%> IFR)
B—a PRI Sa b
BT NFERHER

PR T\ B HAKRHN (20045EHT D Xf DUF IR HH T P9 riBOBT 0 2
F—. RREAXFRMBRANET, BFRERTINE LHSCER—BRICAE
o HEEAT/PR2502300MNF . B, FALABLER, BEFEM. M.
20004 i) 18 % F AR TR L ML SGE FF KAt ot DUF SR H T I I Z K RE
“BREMT). RE EROSTEM—BOCEERFRIGE, #E NS/ H250%3004
iR, FXERBLERE, BESEM. fiG. 7
WKBAN KPR OF B ORE, WEEGRE. & L EHEE, BT
BT KRRAFTY K, DOCEBFEMBURHE TN T, EREMZEK EWHEREK
NERAGHRE, o ZRFELAEN, RAEHMET “Hi” X—BEARE.
R ? ©Xkbr bs “BL” M B R—MEVNEE, BARYS, EHIE
EFRTAANE KRB RAKATRER . T E B2 LB LASCF- 5 -

In %

7o 1

BAILZAE T RS

It is better for us to hurry in our work so as to fulfill what we are

assigned to do ahead of time.

| We should work against the clock.

RBRLIONF, #X1AT2BAF, F2ATAF. REXEZHZ. k%X —
2R, FIOHTFEL], RATHRBEETFAREL, Mok, FX28A T —ANEFLE
) 4474 4B against the clock, X £ AF IR T X H.
vepl 2
B X : | BRI S A AR

If children see too much TV programmes, it will do a lot of harm to

BX1:
| theireyesight.
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Too much exposure to TV programmes will do great harm to the

EX2:
a— | eyesight of children.

RXISAF, #XIATI8NF, #X2ATIAF. TR TRAMZ. K%
S, BACHMELEAEMNLE X EAoid . A, FX18 THEH., FHAD
EPRRIR S 9 KkRE, doa lot of, FX 20 A T great—id. stsk, Aexposure tod.
tbsee too much®-ft — &%, ML JLF @A, FX2HBHFELI.

WA, KMARAAGIFI2RSEEMB. B8, EREFTLGAY S &,
AMER—F. RIHEIFOFX, ENRERLIZRTIAFER S04,

B 3

| ERETIRNAZA/NH, BERIXHRMZERAT. Wl K-
RZEMTHIXH, BEREL ALY, RN, kh—
|, EREHT, RERE, EHBRA, MERT.

~ Next day came and it was the 26th of the fourth month of lunar year, the

o

festival of Mangzhong. Acco'rdixig to old custom, when the festival comes
all kinds of gifts should be offered to the goddess of flowers. It was said
that it is summer after this day. The flower goddess has to be dethroned
and all flowers are discharged, so they have to be offered farewell parties.

| The next day was the twenty-sixth of the fourth month, the Festival of
Grain in Ear. It was the time-honoured custom on this day to offer all
manner of gifts and a farewell feast to the God of Flowers, for this festival
was said to mark the beginning of summer when all the blossom had
| withered and the God of Flowers had to resign his throne and be seen off.

RIXRMALFE ST Tikt)—BE, XFEHRK, KMok, THFEHE
A IMAREFRAE, T AT “EH” , “BRIED F. oTLEILTE
HHHIMAR? BARKL, FXNRAFHREE TR “E/” , ARAHEFX,
BERTAAINRRMNL2ET. ZR-KKE, HILIT, F2FAZRFT HA
“the Festival of Grain in Ear” . % =. “RiE&&4l4, B4R , FX1EH
ik, FX2AARRERT. F=. “RiL¥s, HABE" , #XIMIFRY,
“#p” Bl “RA#” , BTt A die down; fade; sear, ¥77, dischargek & “#%” ,
S5RXESAAELL. BhAA, BLUEAFERLGARKE. EL, LUFEH
fFAaXR, ZRRKRGKE.
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B, PRAERY “&FE. @M. AW . kAT FHFEFET, LELRZH
FRERNRE, F—FTEUINARRRAAHRARINLIE L, REIHERF
XFRAERERRIAF—H;, ERFEAFHAAREX, FHHEZELTFE
X RIE IR, ATX BB, A, A K.

BT NEXpHEHASER

LRGN\ FHR, NIBETFHES, CH LR, HRIHTE
ERRG, BB SRR — TR E A FUEL 7R, BRI % A
RATBEN, RBLHREFENRARNAT. REREEITRIESRKAPHE
MPPRHASLEES), Hh, — 5 — SIS, B4, B, HREHRROR
G IFAEALE 4R A KBRS B 4 AR E (001 57 L T T 6 AME W
—fe RN IR LR ARERY, (§ER Pt #E”
KRR R EIT, \ G A MR LRI, R SRR 4T
AT HEOE. 6 TEAEUAGES, SR RRE TR,

PRE LR IR, RITAD RSN R, RFH %
RECE KRR AR — BRI, WM. RIS B R,
VAR E B AT, FTLE RN R M & KBRS RRINRL . FERAMEAN
FIRBHAT BRGNS, FERARD IR T T

(—) MERFERNEEN ST

SR K A0 EZ P : é‘#j;fﬁf% )
% wh A | BTN RHEAR 155
a4 [LES kAl 169
AR MZ AL 195
iTAR REME & e 261
RHERL | RENG A R T 235
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2000 Y EGENE Y f ARifdhie 192
mm iTaR AN Ptk L AR 194
2002 HX #wAL A a% 160
2003 TR [ A F AT 182
2004 it AFRX % AR Fin 184
2005 KL AR e f TRt AL 190
. TREREEBHF R

2006 #it 2% 31 A2 EH 165

#L FRER F2 5 o RehFoi 184
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2008 X 193
#R SR

o AL F ey A2 F A4k
2009 #i 204

AR K& 18 t9 AR | B K 18] 4o 4T 4 K
& 5

2010 w3t 208

MERFATLLEY, SFEEEBEHMIEN, FEEPELRN. B, NA. &
NEGER, FHREUAERRZN, BERRERSEE, WHE1602200F44.

() 5w

REAARFAFLIBFRENERANTRL T, BFHEEES, BIFTELM
PRAERE AR AR, B & B 20%, NS HENE G HPH10%.

DOFRIVE R — R D AR, B R810-9%, KKK: 874, 6-5
94, 4355, 2-147. HARbRHEWT:

DORFT SR
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POOR TRANSLATION

The translation reflects less than half of the original passage.
1 1-2 Almost all sentences contain errors in vocabulary, syntax,
spelling or punctuation. The translation is, for the most part,
unreadable. :

INADEQUATE TRANSLATION WITH FREQUENT
INACCURACIES

2 34 The translation only reflects about half of the original
passage with frequent errors in vocabulary, syntax, spelling

or punctuation. The translation is, in some parts, unreadable.

PASSABLE TRANSLATION WITH SOME
INACCURACIES

3 5-6 | The translation adequately reflects most of the original
passage with occasional errors in vocabulary, syntax, spelling,

or punctuation. The translation is, for most part, readable.

GOOD TRANSLATION WITH FEW INACCURACIES

The translation reflects almost all the original passage with
4 7-8 relatively few significant errors in vocabulary, syntax,
spelling or punctuation. The translation is readable (generally

clear, smooth and cohesive).

EXCELLENT TRANSLATION -

The translation faithfully reflects all the original passage
5 9-10 | with only 1 or 2 minor errors in vocabulary, syntax, spelling
or punctuation. The translation is elegant (appropriate choice

of words, a variety in sentence patterns).

(R FEE LW R ERTERF RN MR MR T R UURE: ]
75 (100-90) : JRIIIME BAMEIL, WM SR —: RiF (89-
80) : BANIIKERBEHRS, RXMEE(SESMEE, ESMTERESE
X8 5 (79-70) . HAOBEMBEIREAENHNRE, BEEERHSEBG
Kt (69-60) : HABEKRHIRBIAR. BOMEESE, HEEEEAKRE: A&
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B (<59) : B, WERE, THREEFEXEERM. (H¥FERHA) M (FRKX
A MRFX—HERFRBEN, GREINFSMFEY, RENER EHNESA,
BLhr E—RAKATRE, 7ERREY. PREM HLAEIRR BRI URP LT, HERETAE
M, FrUAB, SR RARRATAREN . (EIFARER MW E B w2 KFY, &
M¥RSHMFY, DK, FFRANTEILER7- 180 MR FEAHA L%, °
WA T RSEMIEANEIEE, FHa e ier.

BET HESEFERIERSH

BHEEAMD TR T FEERF L)\ HRIGFIE R FUSR I — 800 S 7Y
MR, SEBR bR I e FATHRE R VAT I, 4R & DU SR A B
frz, RN, LEAATE0R s R R AER 5, BRI R,
FHAEA KB E LB P IR st . BROA, ATAEIEL, £ DEUIL
ANANIFN, TR B LRI AR RS, JUR DR R S E A
—HEBRABERBE RS, XREESC . P REMAARAHFRE, thiER
KFLRE b 5w T H B S 50X — 7 E AR AT 254K

—. GBEE
*B 1

B X: | ROBKRIFRIUERE. 19944\ JiAH)
¥$ﬁ& = My biggest hobby is meditation.
ZE1¥X: | My most favored hobby is meditation.

S R :7'57 EREFRAFIKES, LIBRH%R, FRATLEHREIR
EFRXFZ, WR—XA. ANEXZ. ATRAF. RORTHRIEREX—F
£, RFAMZAF XK. o6 K4E2 REEKA” , kiEH “ponder over; be lost in
thought; meditate; think over; muse” %, E1A RE AL, #iFeTSAAPE.

O

vopi 2
_ WEYOR R —Fp R, E YO R R R . 19944\ %
B X: |
]
To enjoy happiness b If is a kind of pl , to feel sad
e e _!oy applfles y myself is a kind of pleasure, to feel sa
alone is also a kind of pleasure.




